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Einbauhinweise

Das Wannenrandset muss so eingebaut werden, dass 
sämtliche Bauteile jederzeit zugänglich sind und bei Bedarf 
ausgetauscht werden können.
Damit durch die Schlauchdurchführung eintretendes Wasser 
unter der Wanne keine Schäden verursachen kann, muss 
dieser Bereich gegen Leckwasser geschützt sein.

Achtung!

Es muß einmal jährlich eine Dichtheitsprüfung vorgenom-
men werden.

Sonderzubehör

(nicht im Lieferumfang von 28307000 enthalten)
A Secuflex Box 28389000
B Rückflußverhindererpatrone 94146000 

Serviceteile (siehe Seite 3)

1 Siebdichtung (5) 94246000
2 Adapterbogen 28071000
3 Rosette für Brausehalter 97159000
4 Schlauchfutter 96942000
5 Schaftbefestigung kpl. 13961000
6 Anschlussnippel 97160000
7 Brauseschlauch 2,00 m 97161000

Deutsch

Conseils de montage

Le support pour montage sur rebord de baignoire doit 
être posé de manière à ce que tous les éléments soient 
accessibles et puissent être échangés en cas de besoin. 
Pour éviter des dégâts causés par l’infiltration d’eau à 
travers le support de douchette il faut protéger le périmètre 
sous la baignoire.

Attention!

Faites une fois une épreuve de la fuite par année.

Accessoires en option

(non livrés avec la référence 28307000)
A Secuflex Box 28398000
B dispositif anti retour 94146000

Pièces détachées (voir pages 3)

1 filtre (5) 94246000
2 support douchette 28071000
3 rosace pour support douchette 97159000
4 mandrin pour support douchette 96942000
5 fixation cpl. 13961000
6 mamelon 97160000
7 flexible de douche 2,00 m 97161000

Français



6

Istruzioni di montaggio

L’installazione del set bordo vasca deve garantire la 
possibilità che ogni parte venga facilmente raggiunta e 
se necessario rimossa.
Per evitare danni causati dall’infiltrazione di acqua attra-
verso il passaggio del tubo, la zona sotto la vasca deve 
essere protetta.

Attenzione!

Comprovare annualmente l‘estanqueidad della rubinet-
teria.

Accessori speciali

(non compresi nell’art. 28307000)
A Secuflex Box 28389000
B valvola antiriflusso 94146000

Parti di ricambio (vedi pagg. 3)

1 filtrino (5) 94246000
2 supporto doccia 28071000
3 rosetta per supporto doccia 97159000
4 mandrino per supporto doccia 96942000
5 set di fissaggio compl. 13961000
6 raccordo a vite 97160000
7 flessibile 2,00 m. 97161000

Italiano

Installation tip

When installing the bath fitting set, it must be guaranteed, 
that each part can be within reached and if necessary 
removed.
To avoid damages of entering water by the passage of 
the hose, the area under the tub must be protected against 
leacking water.

Attention!

Do a leak test once a year.

Special accessories

(not part of delivery by 28307000)
A Secuflex Box 28389000
B back flow preventor cartridge 94146000

Spare parts (see page 3)

1 filter packing (5) 94246000
2 shower holder 28071000
3 escutcheon for shower holder 97159000
4 insert for shower holder 96942000
5 fixation cpl. 13961000
6 connecting thread 97160000
7 hose 2,00 m 97161000

English
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Instrucciones de montaje

La parte empotrada de la grifería, sea para el borde de 
la bañera o la repisa tiene que colocarse de tal forma que 
se puede acceder para trabajos de revisión.  Para que el 
agua que entra a través del conducto del flexo no pueda 
causar daños debajo de la bañera, se tiene que proteger 
este area contra fugas.

Atención!

Comprobar la estanqueidad de la grifería anualmente.

Opcional

(no incluido en la referencia 28307000)
A Secuflex Box 28389000
B cartucho anti-retorno 94146000

Repuestos (ver página 3)

1 Filtro (5) 94246000
2 Soporte para teleducha 28071000
3 Embellecedor mezclador 97159000
4 Inserción para soporte 96942000
5 Set de fijación completo 13961000
6 Racor conexión flexo 97160000
7 Flexo 2,00 m 97161000

Español

Tip voor montage

De badrandmengkraan moet zo worden geplaatst, dat 
men er achteraf altijd nog bij kan komen en onderdelen 
indien nodig uit kan wisselen. Om eventuele lekkage te 
vermijden, welke via de handdouche-doorvoer onder het 
bad zou kunnen ontstaan, dient de ruimte onder het bad 
beschermd te zijn tegen lekwater. 

Let op!

Eénmaal per jaar moet men deze ruimte op dichtheid 
testen.

Toebehoren

(Wordt niet met art.nr. 28307000 meegeleverd)
A Secuflex Box 28389000
B Terugslagkleppen 94146000

Service onderdelen (zie blz. 3)

1 zeefdichting (5) 94246000
2 douchehouder 27081000
3 rozet voor douchehouder 97159000
4 inleg  voor douchehouder 96942000
5 schachtbevestigingsset kompl. 13961000
6 slangaansluiting 97160000
7 doucheslang 2, 00 m 97161000

Nederlands
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Sugestão para instalação

Ao instalar o conjunto da misturadora de banheira, deve-se 
garantir que qualquer dos seus componentes deve ficar 
acessível e passível de remoção.
Para evitar danos provocados pela eventual passagem 
de água pelo orifício do tubo flexível, o chão debaixo da 
banheira deve ser impermeabilizado e protegido contra 
eventuais fugas de água.

Atenção! 

Faça um ensaio de fugas uma vez por ano.

Acessórios especiais

(não incluídos no art. 28307000)
A Secuflex Box 28389000
B Cartucho anti-retorno 94146000

Peças de substituição (ver página 3)

1 Filtro (5) 94246000
2 Suporte de chuveiro 28071000
3 Espelho suporte de chuveiro 97159000
4 Anel de suporte 96942000
5 Porca de fixação 13961000
6 Conexão de tubo flexível 97160000
7 Tubo flexível 2,00 m 97161000

Português

Installationsvejledning

Indbygningsarmaturet til karrand skal installeres således, 
at samtlige indbygningsdele til hver en tid er tilgængelige 
og ved behov kan udskiftes.
Slangegennemføringen skal sikres, således at der ikke kan 
trænge vand ind under karret.

Bemærk!

Der bør årligt foretages en tæthedsprøve.

Specialtilbehør

(leveres ikke med 28307000)
A Secuflex-boks 28389000
B Kontraventil 94146000

Reservedele (se s. 3)

1 Smudsfangssi (5) 94246000
2 Bruserholder 27081000
3 Dækplade for bruserholder 97159000
4 Indlaeg for bruserholder 96942000
5 Festedel 13961000
6 Fitting 97160000
7 Bruserslange 2,00 m 97161000

Dansk


